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trasportino, cucce e cuscini “Made in ltaly”.

La scelta di tessuti di qualita, con una vasta gamma di
colori, la rigorosa perfezione delle finiture, il design di ogni
modello, oltre alle numerosissime taglie a disposizione,
garantiscono la massima vestibilita, confort ed eleganza.
La produzione & interamente eseguita nei nostri
laboratori, e cid permette il controllo costante di ogni
singolo prodotto e ci consente di realizzare le quantita
necessarie per ogni articolo.

Possiamo dunque affermare senza alcun dubbio che
tutti questi “plus” hanno portato Dog Line a diventare
azienda leader nel settore dell’abbigliamento e del
confort per i vostri piccoli amici.

Since 1989, Dog Line produces a line of little coats, bag,
dogbed and cushions that are “Made in Italy”.

The choice of quality material in a vast range of colors,
the perfect finishing touches, the design of each model
and the numerous sizes available, guarantee maximum
wearability, comfort and elegance.

Production is entirely undertaken in our labs, which
allows us to constantly control each single product and
lets us create the right quantity of each item.

We can therefore say without a doubt that all these
“pluses” have led Dog Line to become a leading company
in the sector of dog clothing and confort for our little
pet friends.

Dal 1989 Dog Line produce una linea di cappottini, borse/




maglioncini cop. 11600
wres CERVINIA  odses0s
Maglioncino dolcevita misto lana TG/SIZE »>p>

Mixed wool turtle neck jumper

Pull a col roule mélange laine

Rollkragenpullover Halbwolle

FILATO ITALIANO
«RAUMER»

maglioncini S PPO RO cop. 11900
jumpers A GIO  JOIOIO]
Maglione dolcevita con impermeabile applicabile TG/SIZE »>p

Turtle neck sweater with attachable rain jacket

Pull-over ras du cou, avec imperméable détachable

Rollkragenpullover mit anbringbarem regencape

FILATO ITALIANO
«RAUMER»




maglioncini cob. 30300
jumpers N EBRASKA 000®®
Dolcevita in misto lana TG/SIZE >>

Mixed wool turtleneck jumper

Pull a col roulé en laine mélangée

Rollkragenpullover aus gemischter Wolle

FILATO ITALIANO
«RAUMER»

s ORTLES 0006
jumpers @) @
Maglioncino misto lana con cappuccio TG/SIZE »>p

Wool blend jumper with hood

Pull en laine avec capuchon

Pullover aus gemischter Wolle mit Kapuze

FILATO ITALIANO
«RAUMER»




maglioncini AL PAG o cob. 31500
jumpers 00
In misto lana e morbidissimo peluche

Mixed wool and soft plush

En laine mélangée et peluche douce

Aus gemischter Wolle und weichem Plisch

FILATO ITALIANO
«RAUMER»



maglioncini SS E N cob. 30400
jumpers A @00

In pile con mantellina impermeabile TG/SIZE »» €8]

Fleece jumper with waterproof cape -~

60 |
Pullover polaire avec mantel imperméable
L]
Fleece-Pull mit wasserdichte Kap

maglioncini
jumpers PORDOI @0®O

Maglioncino in pile con cappuccino in lana TG/SIZE »>p

Fleece jumper with wool blend hood

Pull polaire avec capuchon en laine

Fleecepulli mit wollgemisch Kapuze




maglioncini cob. 31600
wmees GALLIO

In pile con dettagli in lana TG/SIZE »>p>

In fleece with details in wool

En polaire avec détails en laine

Aus Fleece mit Wolle Details

o MEMPHIS

In felpa 100% cotone TG/SIZE »>p

[n100% cotton fabric

En tissu 100% coton

Aus 100% Baumwolle

borsa —

CLEVELAND

cop. CU8440




magliette SI LI A
t-shirt VER ®®00

Maglietta con bandana staccabile in piquet di cotone

T-shirt with detachable scarfs in cotton piquet

Tricot avec bandana amovible en coton piqué

Shirt mit abnehmbaren Schals aus Baumwollpikee

s w1 O]

][
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magliette Do LLY cob. 11800
t-shirt ()

Inleggera felpa

Sweatshirt

T-shirt [égérement molletonné

Shirt aus leichtem Sweatshirt

[ xs|[ s |
| | ]xe ] fxxu - —

magliette M RIN A cop. 12400
t-shirt A 00
# .

In tessuto “ciniglia”

“Chenille” T-shirt

T-shirt en tissu “chenille”

Shirt aus Chenille

HE




magliette
t-shirt

BARBADOS

cop. 40800
000

In piquet di cotone con ricamo

In cotton piquet with embroidery

En coton piqué avec broderie

Aus Baumwoll-Pikeet mit Stickerei

re/size [T [EST] (] [ ]

\ 4
|

magliette
t-shirt

MARIPOSA

In piquet di cotone con ricamo

In cotton piquet with embroidery

En coton piqué avec broderie

Aus Baumwoll-Pikeet mit Stickerei

re/size (5] [ ] ]

cop. 40700
@] : JOI®)

magliette
t-shirt

cobp. 41200
0000

In felpa leggera con ricamo

Light sweatshirt with embroidery

T

En peluche 1égére avec broderie

Aus leichtem Flauschstoff mit Stickerei

re/size [kl [E5T] (] [ ]




magliette

t-shirt

MYKONOS

cobp. 41400

In piquet di cotone con ricamo

In cotton piquet with embroidery

En coton piqué avec broderie

Aus Baumwoll-Pikeet mit Stickerei

TG/SIZE

[ s |
| L [x]

magliette

t-shirt

CHERRY

cob. 41300

[n piquet di cotone con ricamo e dettagli in raso

In cotton piquet with embroidery and details in satin

PRI

En coton piqué avec broderie et détails en satin

Aus Baumwoll-Pikeet mit Stickerei und Satin details

TG/SIZE

[ xs |
e

magliette
t-shirt

ANTIBES

cop. 41500

In piquet di cotone con ricamo

In cotton piquet with embroidery

T

En coton piqué avec broderie

Aus Baumwoll-Pikeet mit Stickerei

TG/SIZE

s |
| f[x]

-
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tutine

jackets

ATLANTA

cop. 30600

In felpa 100% cotone con cappuccio

In100% cotton with hood

En tissu 100% coton avec capuchon

Aus 100% Baumwolle mit Kapuze

borsa

CLEVELAND

cop. CU8440

TG/SIZE >>

tutine

jackets

FRIBURGO

cop. 30700
0®@0

In caldo pile e morbido peluche

In warm fleece and soft plush

En polaire chaud et peluche douce

Aus warm Fleece und weichem Pliisch

TG/SIZE >>
’




tutine

jackets

CAMPIGLIO

cob. 31700
(¢

In caldo pile con ricamo applicato

In warm fleece with embroidery

En polaire chaud avec broderie

Aus warmem Fleece mit Stickerei




ooee  TOBLINO
0®O0 jackets
In'misto lana e interno in morbido peluche

In wool blend and soft plush inside

In laine mixte et peluche douce

Aus gemischter Wolle und weichem Pliisch

FILATO ITALIANO
«RAUMER»

i

In caldo pile e morbido peluche TG/SIZE »>p

In warm fleece and soft plush

tutine P O L R
jackets A @00

En polaire chaud et peluche douce

Aus warmem Fleece und weichem Pliisch




impermeabili cob. 31800
raincoats HALI FAX @00

In tessuto 100% impermeabile antivento
(0N cappuccio a scomparsa

In100 % waterproof and windproof material
with concealed hood

En100% tissu imperméable et coupe-vent
avec capuchon dissimulé

Im 100% wasserdichtem und windundurchldssing
Stoff mit verdeckter Kapuze




impermeabili

raincoats

PHOENIX

cob. 31900
0000

In tessuto impermeabile con interno cotone

In waterproof material with cotton inside

En tissu imperméable avec intérieur coton

Im wasserdichtem Stoff mit innen aus Baumwolle

impermeabili

raincoats

cop. 14500
0W®OO

Tutina impermeabile imbottita tessuto di cotone
trattato con fibre poliuretaniche

Waterproof padded suit in cotton
fabric treated with polyurethane fibres

Combinaison imperméable matelassée en tissu de
coton enduit polyuréthane

Gefitterter Regenanzug aus mit
Polyurethanfasern hehandeltem Baumwollstoff




impermeabili cob. 28400
raincoats S I IRLING 000

Tutina impermeabile con interno pile staccabile TG/SIZE El >>

Rainproof suit with removable lining

Survétemente imperméable avec amovible chaude

Regenfester Anzug mit herausnehmbares
Innenfutter




borse

bags

VICTORIA :xc

Borsa/trasportino in elegante tessuto impermeabile
e interno in cotone

Bag/carrier in elegant waterproof fabric
and cotton inside

Sac/cabas en élégant tissue imperméable
et intérieur coton

Tasche/Tragetasche in elegantem wasser-
dichtem Stoff und innen aus Baumwolle

mis. 40x20x28 cm

impermeabili

raincoats

RICHMOND

In elegante tessuto impermeabile con interno
cotone e cappuccio staccabile

In elegant waterproof material with cotton
insicle and detachable hood

En élégant tissu imperméable avec
intérieur coton et capuchon détachable

Im elegantem wasserdichtem Stoff mit
innen aus Baumwolle und abtrennbarer Kapuze

TG/s1ZE [21] B




impermeabili

raincoats

MONTREAL s

cob. 31100
S 0000

In elegante tessuto impermeabile
e interno pile staccabile

[n elegant waterproof fabric
and removable fleece inside

En élégant tissu imperméable
et doublure polaire détachable

In elegantem wasserdichtem Stoff
und herausnehmbarem Fleece innerfutter

TG/SIZE >>




impermeabili

raincoats

PORTLAND

000

In elegante tessuto impermeabile
con interno pile e cappuccio staccabile

In elegant waterproof material fleece-lined
and with detachable hood

En élégant tissu imperméable avec intérieur
en polaire et capuchon détachable

In elegantem wasserdichtemn Stoff mit innen aus
weichem Fleece und ahtrennbarer Kapuze

borsa

CANADA

cop. CU8540

TG/s1ZE [21] PP




cop. 29500 impermeabili
oooe LIENZ rius
TG/SIZE >» In resistente tessuto impermeabile

con cappuccio e interno pile staccabili
impermeabili
raincoats B E RG E N porsa
BOSTON

In resistente tessuto impermeabile e interno pile
P P cop. CU8240

In strong waterproof fabric and soft fleece inside

In strong waterproof fabric with hood
and warm removable fleece inside

En tissue resistant et imperméable avec
capuchon et doublure polaire détachable

Aus wasserdichtem Stoff mit Kapuze
und herausnehmbaresFleece Innerfutter

En tissue resistant et imperméable et intérieur polaire

Aus wasserdichtem Stoff und innen aus weichem Fleece

b

cop. 29400 ‘
000 -




cob. 32100
®0

NORWICH

impermeabili

raincoats

TG/s1ZE [21] »» [&5]

In resistente tessuto impermeabile
e interno cotone

In resistant waterproof material
and cotton inside

En tissu imperméable résistant
et intérieur coton

Im widerstandsfahigem wasserdichtem
Stoff und innen aus Baumwolle

impermeabili

raincoats

PITTSBURGH

cappellino DOYLE
cop. CP/DOY

In resistente tessuto impermeabile
e interno cotone

In resistant waterproof material
and cotton inside

|

En tissu imperméable résistant
et intérieur coton

Im widerstandsfahigem wasserdichtem
Stoff und innen aus Baumwolle

cobp. 32200
00

TG/SIZE >

adna i) 0®




impermeabili D U S cop. 28000
raincoats LA 00
In resistente tessuto impermeabile TG/SIZE dd

In resistant waterproof material

En tissu résistant et imperméahle

Aus widerstandsfahigem wasserdichtem Stoff

e SHERLOCK riust 00

I tessuto impermeabile con caldo interno staccabile TG/SIZE >

In very resistant waterproof with warm
removable lining

En tissu imperméable avec doublure
amovible chaude

Aus sehr widerstandsfahigem wasserdichtem Stoff
mit warmen herausnehmbares Innenfutter

borsa

SHERLOCK

cop. CU7840




impermeabili COD. 31000
.- MELBOURNE

In resistente tessuto impermeabile e interno peluche —

In resistant waterproof material with soft plush inside

En tissu résistant et imperméable avec intérieur
peluche

In widerstandsfahigem wasserdichtem Stoff und
Innen aus Plish

impermeabili cop. 26100
raincoats MAXI DOG 2 00

In tessuto impermeabile molto resistente e fodera TG/SIZE >>

retinata

Inan elegant patent leather fabric and internal fleece

En élégant tissu verni et intérieur polaire

Aus elegantem Lackstoff und innen aus Fleece

ADATTO PER
MAXI TORACI




== LONDON cxc

N-RGR-RA B-AL N-GR

mis. 40x18x25 cm

Borsa/trasportino in tessuto impermeabile

Bag/carrier in waterproof material

Sac/sacoche de transport en tissu imperméable

Tasche/Hundetragetasche aus wasserdichtem Stoff

s LONDON )000
raincoats ®®000OP®00
Impermeabile dlassico CLASSIC TG/SIZE »>p

(lassic raincoat

Imperméable classique

Klassischer regenmantel




00002000

LONDON e.us

impermeabili

raincoats

TG/SIZE »» [as5]

Impermeabile con caldo interno staccabile

Raincoat with warm removable inside

Imperméable avec intérieur chaud détachable

Regenmantel mit herausnehmbarem futter




imbottiti cobp. 24200
wintercoats GARM ISCH 0000
, TG/SIZE >>

In dripless and padded material “bomber effect”

In tessuto antigoccia imbottito effetto “bomber

En tissue rembourré et anti-goutte “effet bomber”

Aus gefiittert und dripless “Bomberstoff*

borsa

SASCHA
cop. CC11030 - CC11040




imbottiti

wintercoats

ZERMATT

cop. 29600
000

In tessuto “bomber” imbottito con interno in
peluche e cappuccio staccabile

[n “bomber” material, padded with plusch inside
and removable hood

En tissu “bomber” rembourré avec peluche et
capuchon détachable

Aus Bomberstoff, gefittert mit Pliisch und
abtrennharer Kapuze

TG/SIZE >>

borsa

CHAMONIX

HERMAGOR

imbottiti

wintercoats

cob. CC12740

In tessuto antigoccia imbottito effetto
“homber”

In dripless and padded material
“homber effect”

En tissue rembourré et anti-goutte
“effet bomber”

Aus gefiittert und dripless
“Bomberstoff*

cob. 32300
0000

TG/SIZE >>




imbottiti

wintercoats

WENGEN

cop. 30800
00®0

In tessuto imbottito “bomber”
(0N Cappuccio a scomparsa

[n “bomber” padded material,
with concealed hood

En tissu “bomber” rembourré,
avec capuchon dissimulé

In gefiittert Bomberstoff,
mit verdeckter Kapuze

TG/SIZE >>




e TUCSON
coats

In tessuto jeans e fodera misto lana TG/sizE [21] »»

[n denim and mixed wool lining

En tissu jean doublé mixte laine
Jeansmantel mit Wollegemisch

veeza  CARSON o™

cop. CUS045 In tessuto jeans e fodera “agnello”

[n denim and “lamb” lining

En tissu jean doublé d’agneau
Jeansmantel mit Lammfellfutter
]
)
cob. 28800
_ T6/s1ZE [I21] »»




cappottini

coats

BROADWAY

cob. 29800

In elegante tessuto 80% lana e caldo interno in
eco-pelliccia

In elegant wool blend fabric (80%) with eco-fur

En élégant tissue 80% laine et chaud intérieur en
fourrure synthétique

Aus elegantem gemischter Wolle (80%) und innen
aus Webpelz

CANBERRA
cobp. CU8645

cappottini

coats

VERSAILLES

COD. 281OO

Elegante tessuto “gessato” e interno peluche

Elegant “pinstripe” material and peluche lining

Elégant tissu “a rayures” et intérieur en peluche

Eleganter “gestreifter” Stoff und innen aus Pliisch




e REGENSWALD"™ 5,

In misto lana con mantellina TG/SIZE [21] >

impermeabile a scomparsa

Mixed wool with concealed cape

En laine mélangée avec mantel
imperméable dissimulé

Aus gemischter Wolle mit verdecktem Regenkap




cappottini J o H N cop. 25700
coats

Tessuto ecopelle foderato in peluche collo in lana TG/SIZE »» [6o]

Eco-leather material lined with fur and with wool neck

Tissu ecopelle doublé en tissu peluche col en laine

Aus Okoleder, gefiittert mit Plisch, Kragen aus Wolle

~en PUSTERTAL

Velvet and fabric jacket

Combinaison en velour et tissu

Hundeanzug aus Samt und Gewebe

60
Tutina in velluto e tessuto TG/SIZE [21] >




wee GALLES e

mis. 40x18x25 cm

Borsa/trasportino in tessuto misto lana
con dettagliin vernice

Bag/carrier in wool blend fabric
and patent leather details

Sac/cabas en tissue mixte laine
et détails en vernis

Tasche/Tragetasche aus gemischter Wolle und
Lackleder details

cappottini cob. 29700
coats GALLES 00

In tessuto vernice e misto lana (70%) TG/SIZE El | 2 2

e interno in peluche

In patent leather and wool blend fabric with plush
inside

En tissu verni et mixte laine (70%)
avec peluche

Aus Lackleder und gemischter Wolle
(70%) mit Pliisch




s ALESUND

Caldo cappottino “doppio pile” TG/SIZE »>p

Warm coat in ‘double fleece’

(Chaud manteau “double polaire”

Warmes Mantelchen aus “doppeltem Fleece”

e SHEFFIELD

In tessuto lana 100% e mantellina impermeabile

In wool (100%) and waterproof mantelet

En tissu laine 100% et mante imperméable

Aus Wolle (100%) und Regenmantel




Museruola in nylon

Nylon muzzle

Museliére en nylon

Nylon-Maulkorb

‘&

Museruola in nylon regolabile

Nylon muzzle adjustable

Museliére en nylon reglable

Nylon-Maulkorb verstellbarer




NOVITA
CAPPELLINO JEANS

CP/JEANS

CP/PILE




VERSILIA RAPALLO
CP/VER CP/RAP
. IN COTONE
. BD/COT.
VERSILIA
IN PIQUET DI COTONE
BD/VER

NOVITA
BANDANA JEANS BD/JEANS




cob. 41100

accessori
accessories D LI F

Mutandina igienica estremamente “Sicura”

Hygienic super-safe briefs

Slip hygiénique extrémement “sr”
Extrem “sicheres” Hygienehdschen |
TAGLIA  CIRCONFERENZA Wi .
0 10 -20 cm e ¥ I
1 21-28cm =
2 29 - 36 cm
3 37 -47 cm
4 48 - 56 cm
5 56 - 66 cm
TG/SIZE
0-1-2-3-4-5

accessori S H O RTS

IN LYCRA

Mutandina elastica molto “avvolgente”

Very “fetching” elastic shorts

(ulotte élastique trés “enveloppante”

Elastisches Unterhdschen

“immer richtig gewickelt”

TAGLIA CIRCONFERENZA sl 0 /1 [ 2,
o} 10 - 20 cm i&'.‘:'

1 21-28cm

2 29 -36cm

3 37 -47 cm

4 48 - 56 cm

5 56 - 66 cm

TG/SIZE

0-1-2-3-4-5




accessori
accessories CU LOI I E
cop. 43300

IN LYCRA 000

Ny -
v by
TAGLIA CIRCONFERENZA
(o] 10 -20 cm
1 21-28cm
2 29 -36.cm
3 37-47 cm
4 48 - 56 cm

5 56 - 66 cm

*

TG/SIZE

0-1-2-3-4-5

=i | IBERTY
00

IN LYCRA

Mutandina in Lycra con bordo in pizzo

Lycra underwear with lace border

(ulotte en Lycra bordé de dentelle

Unterhdschen aus Lycra mit Spitzenrand

{ !
i >
. -
o -
.
TAGLIA CIRCONFERENZA L i;

0 10-20cm
1 21-28 cm |
2 29 - 36 cm 5 5
3 37 -47 cm
4 48 - 56 cm i
5 56 - 66 cm "J

TG/SIZE

0-1-2-3-4-5




weesers EVOLUZIONE

Dog slip “usa e getta”

Disposable dog slip

Dog slip utilisee et jatahle

Einweg dog slip

PRATICHE ANCHE

IN VIAGGIO!

TAGLIA CIRCONFERENZA

0] 10-20cm
1 21-28 cm cop. 5110015
2 29 -36cm
S 37 -47 cm
4 48 - 56 cm
5 56 - 66 cm

TG/SIZE
0-1-2-3-4-5

cobp. 51100




Fascia igienica per cani maschi

Sanitary band for male dogs

Bande hygiénique pour chiens males

Hygienebinde fiir Riiden

TAGLIA CIRCONFERENZA
0 22-26cm
1 28 - 34 cm
2 34 -44 cm
3 46 - 52 cm
4 54 -62cm
5 64 -72cm
{/




accessori E PER IL NEGOZIO...

accessories AND FOR THE SHOP...

cop. ESOO7

cop. MOO7

cop. MOOG6




...RICHIEDI ANCHE
| NOSTRI CATALOGHI
ACCESSORI, BORSE, CUCCE E CUSCINI




Taglia - Size

Il presente catalogo potra subire variazioni in qualsiasi momento e senza alcun preavviso

e HILNE

DOG LINE s.n.c.
Via della Tecnica, 28 - 36043 Camisano Vicentino (Vi) - ITALY
Tel. +39 0444 240653 - Fax +39 0444 532511
dogline@dogline.it - www.dogline.it




